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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 
Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a 
seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 25 
de Novembro de 2022, enviada a coberto do ofício da Assembleia 
Legislativa n.º 1143/E881/VII/GPAL/2022, de 2 de Dezembro de 2022, e 
recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 5 de Dezembro de 
2022: 

1. Após a aprovação pelo Conselho de Estado da obra do aterro 
para a expansão do aeroporto, o Governo da RAEM solicitou à 
CAM-Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau o 
aprofundamento da concepção da obra de aterro e, ao mesmo 
tempo, o planeamento da concepção da superestrutura, e 
implementação dos projetos de aterro e expansão. A CAM está, 
neste momento, a desenvolver os trabalhos relativos aos 
recursos financeiros necessários para a realização da obra de 
expansão, e, no futuro, será tido em consideração o equilíbrio 
entre a procura de transporte aéreo e a situação financeira, 
realizando-se, por fases, a obra de expansão. 

2. Os novos terrenos e instalações irão aumentar 
significativamente a capacidade do terminal de passageiros e 
das instalações de aviação geral, aumentando o espaço para o 
estacionamento de aeronaves e a capacidade da pista. As novas 
instalações de aviação geral irão atender melhor o mercado de 
passageiros de alta classe, a fim de consolidar o posicionamento 
de Macau como “Centro Mundial de Turismo e Lazer”. 

 Em 2020, nos “Pareceres de Implementação da Administração 
de Aviação Civil sobre o Apoio ao Desenvolvimento 
Coordenado da Aviação Civil na Grande Baía Guangdong-Hong 
Kong-Macau” da Administração de Aviação Civil da China, foi 
proposto o aprofundamento da reforma da gestão do espaço 
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aéreo de baixa altitude da Grande Baía, promovendo o 
desenvolvimento da aviação geral, criando um sistema de 
serviços de aviação geral e regional com características próprias 
da Grande Baía. O transporte de aviação geral de Macau estará 
em sintonia com os requisitos para o desenvolvimento da 
Grande Baía e com o aproveitamento das oportunidades de 
expansão do aeroporto, e com o aperfeiçoamento das respectivas 
infra-estruturas, permitir-se-á aumentar a capacidade de 
assegurar os serviços prestados da aviação geral.  

 

 O Presidente Substituto  
Pun Wa Kin 

03 de Janeiro de 2023 
 


